REKLAMACE TRANSAKCE REALIZOVANÉ PLATEBNÍ KARTOU
Cardholder’s Declaration of Disputed Transaction
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DRŽITEL PLATEBNÍ KARTY / CARDHOLDER

	Jméno a příjmení:
Cardholder´s name: 
	[bookmark: Text1]     

	Číslo karty:
Card number:
	[bookmark: Text2]     ******      



ÚDAJE  K REKLAMOVANÉ TRANSAKCI / TRANSACTION DETAILS OF THE DISPUTED TRANSACTION:
Pro reklamaci více transakcí k jedné platební kartě, přiložte seznam transakcí. Pro reklamaci transakcí z odlišných důvodů prosíme o vyplnění formuláře pro každý z důvodů zvlášť.  / If multiple transactions regarding the same payment card are disputed, please attach a list of transactions. In case ofdifferent reasons of disputes please use separete form for each reason.

	Datum uskutečnění transakce:
Transaction date:

	     
	Reklamovaná částka v měně transakce:
Original amount:
	     

	Obchodní místo nebo adresa ATM: 
Merchant or ATM address:
	     


DŮVOD REKLAMACE / DISPUTE DESCRIPTION

	ATM REKLAMACE, CHYBY ZPRACOVÁNÍ / ATM AND PROCESSING ERROR DISPUTES


[bookmark: Zaškrtávací1]|_|	Neobdržená hotovost z bankomatu / bankomat nevydal požadovanou hotovost 
NONE OR ONLY A PART OF ATM CASH DISBURSEMENT WAS RECEIVED 
		|_| v celé částce transakce/ none cash received
		|_| částečný výběr hotovosti, obdrženo pouze              /partial withdrawal, received only (amount)                
[bookmark: Zaškrtávací2]|_|	Dvakrát (vícekrát) naúčtovaná částka. / DUPLICATE (MULTIPLE) BILLING. 
[bookmark: Zaškrtávací3]|_|	Částka transakce byla uhrazena jiným způsobem / The transaction amount was PAID BY OTHER MEANS:
[bookmark: Zaškrtávací4]		|_| touto či jinou kartou / with this or the other card
[bookmark: Zaškrtávací5]		|_| v hotovosti / by cash
[bookmark: Zaškrtávací6]		|_| bankovním převodem apod. Prosíme o upřesnění. / via bank transfer or another way, please specify.
	Přikládám doklad o zaplacení jiným způsobem. / Proof of payment made by other means is enclosed.
|_| 	Neobdržený kredit od obchodního místa ve výši      .  Přikládám potvrzení o provedené / přislíbené refundaci od obchodního místa.
	Agreed merchant’s REFUND in the amount of       NOT RECEIVED. Copy of the refund voucher or letter/e-mail is enclosed. 
[bookmark: Zaškrtávací7]|_|	Nesprávná měna transakce. Přikládám doklad potvrzující korektní měnu transakce.
Transaction processed in INCORRECT CURRENCY. Enclosed is my copy of sales draft or documents with proof of correct currency.
|_|	Nesprávná částka transakce. Přikládám doklad potvrzující korektní částku transakce.
Transaction processed with INCORRECT AMOUNT. Enclosed is my copy of sales draft or documents with proof of correct  amount.
|_|	Kredit/refundace (viz potvrzení přislíbené refundace) zúčtovaná jako debet. / CREDIT appears AS A DEBIT CHARGE. The enclosed refund voucher appeared as a debit charge on my card account.
[bookmark: Zaškrtávací8]|_|	Transakce nebyla řádně dokončena, přerušeno spojení při realizaci transakce. Objednané zboží /služba nebylo(a) poskytnuto(y). Kompletní komunikaci s obchodním místem a objednávku zboží / služeb přikládám.
The transaction FAILED TO COMPLETE. I did not receive/use the disputed goods/services. Full communication with the merchant and the order are enclosed.
	REKLAMACE NEAUTORIZOVANÝCH TRANSAKCÍ / NOT AUTHORIZED TRANSACTIONS DISPUTES


[bookmark: Zaškrtávací9]|_|	Nejsem si jistý(á) / nevybavuji si, že bych tuto transakci prováděl(a). Vynaložil(a) jsem veškeré úsilí k identifikaci transakce(í). Žádám o poskytnutí informací o transakci(ích).
NOT AWARE - I do not recognise this transaction. I confirm every effort has been made to identify the above transaction(s). Please provide me with additional information.
	
[bookmark: Zaškrtávací10]|_| 	Uvedenou transakci (seznam transakcí) jsem neautorizoval(a), ani se jí(jich) jinak neúčastnil(a). Transakci(e) považuji za podvod. Z UVEDENÉHO DŮVODU TRVALE BLOKUJI SVOJI PLATEBNÍ KARTU NA ZÁKLADĚ? :  |_| ZNEUŽITÍ  |_|  KRÁDEŽE  |_|  ZTRÁTY
	NOT AUTHORIZED - I did not authorise or engage in this transaction (list of transactions). I consider the transaction(s) to be fraudulent. By selecting this option I CONFIRM MY CARD WAS CLOSED WITH THE REASON: |_| FRAUD  |_| STOLEN |_| LOST

|_|	Prohlašuji, že moje platební karta nebyla ztracena ani zcizena. /
	 I confirm that my payment card has neither been lost nor stolen.


	REKLAMACE SLUŽEB A ZBOŽÍ, PŘEDPLACENÉ SLUŽBY / SERVICE AND GOODS DISPUTES, RECURRING



[bookmark: Zaškrtávací14]|_| 	Objednávka zboží / služby / rezervace byla zrušena v souladu s obchodními podmínkami poskytovatele služby dne 	        s  kódem zrušení      . Přikládám |_| objednávku |_| doklad o zrušení  |_| kompletní komunikaci s obchodním místem. 
	Order of GOODS / SERVICE / RESERVATION WAS CANCELLED in accordance with the provider's general terms and conditions on        with cancellation code      . 
	I enclose |_| order |_| proof of cancellation |_| full communication with the merchant.
	|_| Neobdržel(a) jsem kód zrušení rezervace / I was not given cancellation number.
	|_| Nebyl(a) jsem seznámen(a) s „No Show“ podmínkami / I was not informed about „No Show“ rules at the time of transaction.
	|_| Nebyl(a) jsem informován(a) o storno podmínkách / I was not informed about the cancellation policy.
	Kontakt  dne       / Contact was made on       via:
		|_| e-mailem / e-mail
		|_| telefonicky, telefonní číslo       , kontaktní osoba       / by phone, phone no.      , contact person      
		|_| web formulářem na stránkách       / web form, URL address:      
	
[bookmark: Zaškrtávací15]|_|	Objednané zboží / služba nebylo doručeno / nebyla poskytnuta. Předpokládané datum doručení / poskytnutí bylo        Objednávku a kompletní komunikaci s obchodním místem přikládám.
	The ordered GOODS / SERVICES WERE NOT RECEIVED / provided. The expected date of delivery / provision was      .  The order confirmation and full communication with merchant are enclosed.

[bookmark: Zaškrtávací16]|_|	Obdržené zboží / služba neodpovídá popisu v objednávce. Objednávku, popis problému a kompletní komunikaci s obchodním místem přikládám. 	
	|_| Zboží vráceno obchodnímu místu dle obchodních podmínek	|_| Potvrzení o vrácení zboží obchodníkovi
	|_| Zboží je k dispozici obchodnímu místu k vyzvednutí, obchodní místo neposkytlo údaje pro vrácení zboží.
	Received GOODS / SERVICES DO NOT COMPLY WITH THE ORDER SPECIFICATION. The order, dispute description and full communication with the merchant are enclosed. 
	|_| The goods returned to the merchant according to Terms and Conditions  |_| Proof of goods returned
	|_| The goods are ready at the merchant disposal, the merchant did not provide Return policy/instructions.	
						
[bookmark: Zaškrtávací17]|_|	Obdržené zboží je padělek. Zboží je k dispozici k vyzvednutí. Potvrzení odborníka |_| přikládám |_| vyžádáno.
	Received GOODS were COUNTERFEIT. The goods are ready for pick-up. The expert‘s confirmation is |_| enclosed |_| requested.

|_| 	Půjčovny, ubytovací služby – doúčtování. Autorizoval(a) jsem transakci ve výši      , o této transakci(ích) jsem nebyl(a) obchodníkem informován(a) a se zaúčtováním nesouhlasím. Obchodní místo jsem kontaktoval(a), s řešením problému jsem nebyl(a) úspěšný(á).
	Přikládám: 	|_| Smlouvu o pronájmu/potvrzení o ubytování 	|_| Fakturu 		|_| Obchodní podmínky	            
			|_| Kopii kompletní komunikace s obchodním místem  |_| Kopie hlášení(Policie aj.) či kalkulaci oprav |_| Ostatní 
	Transakce typu mýtné či pokuty (tolls, penalty) jsou obvykle autorizovány v rámci podpisu smlouvy o pronájmu.
Rentals, accommodation merchants – ADDENDUM CHARGES. I authorized the transaction(s) in the amount of      , I was not informed about the above transaction(s) and I do not agree with the processing. I have attempted to contact the merchant but I have been unsuccessful in resolving the dispute. 
	Enlosed: 	|_| Rental agreement/accommodation confirmation 	|_| Invoice 		|_| Terms and conditions	            
		|_| Copy of full communication with the merchant  |_| Copy of reports(Police etc.) or repair estimates  |_| Other 
	 Tolls and penalties payments are usually authorized by signing the rental agreement.
 
[bookmark: Zaškrtávací12]|_| 	Dne       jsem rušil(a) předplatné, členství nebo jinou službu, za kterou se účtuje pravidelný poplatek, obchodník přesto dále poplatek účtuje. Přikládám potvrzení o zrušení a podmínky pro zrušení služby.
	RECCURING - I previously cancelled the subscription, membership or other service for which a regular fee is charged on       (date) but the merchant keeps charging me the fee. Proof of the cancellation and cancellation policy is enclosed. 
[bookmark: Zaškrtávací18]|_|	Doplňující sdělení k reklamaci / Additonal information: 
	     


[bookmark: Zaškrtávací19]|_|	Prohlašuji, že moje platební karta nebyla ztracena ani zcizena. / I confirm that my payment card has neither been lost nor stolen.





Datum /Date:       				Podpis držitele karty / Cardholder´s signature:	







PROHLÁŠENÍ A SOUHLAS DRŽITELE PLATEBNÍ KARTY / CARDHOLDER’S DECLARATION

|_|	Prohlašuji, že moje platební karta byla vrácena RB, a.s. / I confirm that my payment card has been returned to RB, a.s.

Prohlašuji, že mnou uvedené údaje jsou úplné a pravdivé. / I hereby confirm that all the  provided information is true and correct.

BERU NA VĚDOMÍ, ŽE v souvislosti s podanou reklamací mohu být pracovníky Raiffeisenbank, a.s. vyzván(a) k nezbytné součinnosti v případech, kdy pro řešení reklamace bude zapotřebí doplnit další podklady. Doba od vyzvání k doplnění podkladů po doložení dokumentace klientem není započítána do celkové lhůty pro vyřízení reklamace. / I take into consideration that in connection with filed claim Raiffeisenbank may request any necessary assistance and documents within specified time limit in cases where additional documents are required to resolve the claim. The period from the date of request to provide additional documentation to the date when the documentation is provided is not included in the total dispute settlement time.

BERU NA VĚDOMÍ, ŽE v případě, kdy reklamace neautorizovaných transakcí bude shledána neoprávněnou, bude z mého běžného účtu/kreditní karty odepsána částka, kterou mi Raiffeisenbank, a.s. vyplatila před ukončením reklamačního řízení. 
	Pokud na mém účtu nebude dostatek finančních prostředků, zavazuji se zaplatit svůj závazek vůči Raiffeisenbank, a.s. do 7 pracovních dnů ode dne, kdy jsem obdržel/a výzvu k úhradě dlužné částky.
	If my card unauthorized/fraud transactions dispute shall be found unjustified, I agree that Raiffeisenbank a.s. is entitled to draw the compensation from my current account/credit card that was paid to me before the conclusion of the claim proceeding. 
	If the funds on my account will not be sufficient for such a payment, I hereby agree to repay the requested amount in 7 working days after the delivery of the request for returning of the paid compensation  in favour of Raiffeisenbank, a.s. 

BERU NA VĚDOMÍ, ŽE na základě podané reklamace Z DŮVODU NEAUTORIZOVANÉ TRANSAKCE musí být platební karta v souladu s Obchodními podmínkami BLOKOVÁNA.  / I take into consideration that in connection with filed claim due to unauthorized transaction my payment card MUST BE BLOCKED, according to Terms and Conditions.
[bookmark: _GoBack]
Beru na vědomí, že absence/nepřiložení požadovaných podkladů či nekorektní popis reklamace může způsobit zamítnutí reklamace ze strany obchodního místa. / We might not be able to help with your dispute unless all required documents or correct information are submitted with this form.

Beru na vědomí informace poskytnuté níže / I acknowledge the below mentioned information.



Datum /Date:       				Podpis držitele karty / Cardholder´s signature:	
	
	
	



 Záznamy banky / Bank records
	Reklamace přijata dne:
Dispute received on:
	     

	Jméno a podpis pracovníka přijímajícího reklamaci:
Raiffeisenbank representative‘s name and signature:
	     




INFORMACE K PODÁNÍ REKLAMACE / Dispute process information:
Vyplněný originál formuláře včetně veškeré potřebné dokumentace uvedené ve formuláři doručte pobočce Raiffeisenbank a.s. nebo zašlete co nejdříve e-mailem / poštou na adresu:
Completed form with all of the required documentation should be delivered to Raiffeisenbank’s branch or sent via e-mail or mail as soon as possible to:

e-mail: info@rb.cz

Raiffeisenbank a.s.
Karetní servis
tř. Kosmonautů  1082/29
779 00 Olomouc
Česká republika

Veškeré postupy a doba řešení reklamací se řídí Reklamačním řádem, Obchodními podmínkami pro vydávání a používání debetních a kreditních karet a souvisejícími normami. 
All the procedures and timeframe for handling claims are governed by the Complaints Handling Rules, Raiffeisenbank’s Terms and Conditions for the Issue and Use of Debit/Credit Cards. 


